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 The present study examines the types of themes and their 
distribution, as well as the types of grammatical cohesion 
elements in the story “the Account Discrepancy” written by 
Jalal Al-Ahmad, within the framework of the textual 
metafunction of Halliday's Systemic Functional Grammar 
theory. Since in this theory, the clause is the main unit of 
meaning study, all the clauses of the story were examined and 
the types of themes and grammatical cohesion devices in them 
were identified and classified. The results of the study show 
that the frequency of using simple and complex themes in the 
corpus under study is almost equal, which indicates the 
author's skill in using a variety of simple and complex themes. 
The examination of 1127 simple and complex clauses in the 
research corpus shows that, in general, the divisions in 
Halliday's Systemic Functional Grammar regarding the 
themes are applicable to Persian and narrative texts. The study 
of grammatical cohesion in the story shows that 81% of the 
anaphoric references are personal pronouns and 19% are 
impersonal pronouns. Also, 52% of the anaphoric references 
of personal pronouns are bound pronouns and 29% are free 
pronouns. More than half of the deletions are subject deletions 
due to the sign of the identifier. According to the statistics of 
the present study, the elliptical subject theme is the most 
frequent theme in statement clauses, which is quite consistent 
with the pro-dropping nature of the Persian language. 
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1.  Introduction  

This research investigates the types and distribution of as well as the types of grammatical cohesive 

devices employed in the Persian short story “the Account Discrepancy” by Jalal Al-e Ahmad, a 

canonical 20th century Persian literary figure. The analysis is conducted within the framework of the 

textual metafunction in Halliday's Systemic Functional Linguistics (SFL) theory. 

Halliday's systemic functional grammar is a holistic theory in that linguistic categories are defined 

by their relationships and context, rather than inherent properties. This integrated grammar provides 

a comprehensive framework for describing languages in their contexts of use. 

Building on the European functionalist tradition, the Prague school concepts, and Firth's system-

structure theory, systemic functional grammar proposes that human experience is linguistically 

realized through three metafunctions: 

1. Experiential (subject matter) 

2. Interpersonal (interactants) 

3. Textual (mode of expression) 

The textual metafunction plays a crucial role by enabling the other two metafunctions through 

organizing the flow of information and creating texture. It encompasses various systems like theme, 

information structure, cohesion devices (conjunction, substitution, ellipsis, reference) that facilitate 

processing and understanding of experiential and interpersonal meanings. 

In essence, the textual metafunction weaves together the experiential and interpersonal meanings 

conveyed through language by providing organizational patterns and cohesive links, allowing 

meanings to be effectively communicated and interpreted within a given context. 

In SFL, i.e. Halliday & Matthiessen (2014) , the clause is regarded as the primary unit for meaning 

analysis. As such, all clauses in the story were examined, with their themes and cohesive devices 

identified and classified according to the SFL model. The main research questions explored are: 

1. What are the types of themes (simple, multiple) and their distribution patterns in the narrative? 

2. How frequently do multiple themes occur and to what extent do they incorporate textual themes? 

3. What is the frequency and distribution of various grammatical cohesive devices (reference, 

ellipses, substitution) in creating cohesive links across the text? 

By investigating these questions, the study aims to evaluate the applicability and explanatory power 

of the textual metafunction in analyzing the information flow and cohesive patterning in Persian 

fictional narratives from an SFL perspective. 

2. A brief note of previous works 

The literature review covers relevant prior research applying Halliday's SFL model, and specifically 

the textual metafunction concepts, to data from the Persian language and narrative genres: 

     Nabavi (1994) used SFL to analyze poetry, terming it a "cohesive grammar", and concluded that 

poetic elements involve not just interpersonal but also textual and ideational metafunctions.Khanjan 
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(2001) questioned whether the given-new criterion Halliday proposed for unmarked-marked 

identification has universal validity across languages, arguing that in pro-drop Persian, frequency 

cannot determine markedness. Zoghdaar Moghadam (2002) analyzed discourse markers like "pas" 

(so), "vali" (but) in modern Persian within the textual metafunction as textual Themes. Emami (2006) 

evaluated translated narratives of The Little Prince using SFL's metafunctional analysis, examining 

Theme choices and cohesive devices across multiple translations. Dastjerdi (2011) described speech 

patterns of Persian first-graders using the textual metafunction, finding ellipsis of subject pronouns 

was the dominant unmarked theme choice at 55%. Haj Eidi and Razavian (2019) analyzed lexical 

and grammatical cohesion in a Persian short story based on Halliday and Hasan's cohesion model, 

finding grammatical cohesion, especially reference, was dominant over lexical cohesion. While 

insightful, these studies were limited in scope, motivating a more comprehensive investigation of 

thematic and cohesive patterning in a complete Persian fictional narrative from an SFL perspective.  

3. Research methodology 

The data for this study is the complete Persian short story “the Account Discrepancy”. The story 

contains 1127 analyzed clauses comprising 834 simple clauses and 293 multiple clauses. The 

theoretical framework employed is the textual metafunction within Halliday's Systemic Functional 

Linguistics model, as outlined in the seminal text "Halliday's Introduction to Functional Grammar" 

(Halliday & Matthiessen, 2014) and related works. Following the principles of the SFL model, each 

clause in the story was manually analyzed at multiple strata: 

a. Thematic analysis: Identifying the theme (point of departure) which can be simple (single 

constituent) or multiple (including textual and interpersonal components). 

b.  Cohesive analysis: Marking all instances of grammatical cohesive devices - reference 

(personal/demonstrative), ellipsis (subject, object), and substitution. 

     The findings were quantified and patterns in the distribution of theme types and cohesive devices 

were examined in relation to the research questions and existing SFL literature. 

4. Discussions and results  

 Theme Analysis: 

     The theme analysis revealed an almost equal distribution of simple themes (53%) and multiple 

themes (47%) across the 1127 cases, suggesting skilled use of both thematic patterns by the author: 

a. simple themes: 639 instances (53%), 

b. multiple themes: 588 instances (47%). 

     Notably, 93% of the multiple Themes (548 cases) contained a textual theme component like 

conjunctions and conjunctive adjuncts to create cohesive links. For example: 

     /va bɑz Ɂahmad-ali χɑn mɑnd bɑ Ɂafkɑr-e maɢʃuʃ-aʃ/ ‘and again Ahmad-Ali Khan remained with 

his disturbed thoughts’ 

     Here /va/ ‘or’ is the textual theme linking the clause to previous context. 
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     In terms of markedness, the data aligns with the pro-drop nature of Persian. 31% of simple themes 

and 43% of multiple themes were unmarked subject themes where the subject constituent is ellipsed 

but recoverable from verb agreement:  /(Ɂu) ɢijɑf-aʃ gereft-e bud/   ‘(he) looked upset’ 

Cohesion Analysis: 

     In examining grammatical cohesive devices, the study found: 

1. Reference 

• 81% of anaphoric references were realized by personal pronouns. 

• 19% were realized by demonstrative or relative pronouns. 

• Of the personal references, 52% were clitic pronouns like /-aʃ/ while 29% were free personal 

pronouns like /Ɂu/ ‘he/she’ 

2. Ellipsis 

• 61% of all ellipsis cases were Subject ellipsis, recoverable from verbal agreement, again 

reflecting pro-drop: /Ɂu  Ɂɑmad-e bud/ ‘(he) had come’ 

• 20% involved ellipsis of Subject/Object in one clause, recoverable from parallel 

Subject/Object in a coordinated or subordinated clause. 

• Only 2% involved verbal ellipsis where the verb was omitted as recoverable from a parallel 

clause. 

3. Substitution 

• 93% of substitution instances were nominal substitution using pronouns like ‘in’ to refer to 

an entire preceding clause or stretch of discourse. 

     The quantitative results indicate that in this Persian fictional narrative, grammatical cohesive 

devices, especially anaphoric personal reference, and subject ellipsis tied to pro-drop verbal 

agreement patterns, play a pivotal role in creating cohesive links across the text. The limited use of 

substitution as a cohesive device is also noteworthy. 

5. Conclusion 

This study's findings validate the applicability of the textual metafunction and cohesion components 

of Halliday's Systemic Functional Linguistics model to analyzing a complete Persian fictional 

narrative. Several key conclusions can be drawn: 

1. The higher usage of simple clauses and themes  serves to enhance the fluency and simplicity of 

the narrative through short, engaging sentences. It improves coherence and continuity by creating 

a sense of connection between sentences using simple clause structures. Simple clause 

constructions allow the reader to better focus on and interpret the story content. The particular ratio 

of simple to compound clauses/themes appears to be a deliberate stylistic choice by the author to 

achieve specific intended narrative effects. 

2. The categorizations proposed for theme types (simple, multiple with textual/interpersonal 

components) can be productively applied to Persian data, with near equal distribution of simple 

and multiple theme choices demonstrating the author's skilled thematic management. 
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3. The strong tendency for unmarked subject themes, especially involving ellipsis, aligns with the 

pro-drop nature of Persian and its use of verbal agreement to recover subjects. 

4. Grammatical cohesive devices, particularly anaphoric personal reference and subject ellipsis are 

the core mechanisms for establishing cohesive links across this fictional narrative, with relatively 

infrequent use of substitution. 

5. SFL's textual metafunction concepts offer explanatory power in accounting for the information 

flow and cohesive patterning in fictional narratives in a pro-drop language like Persian. 

     Overall, this study showcases the cross-linguistic validity and applicability of Halliday's SFL 

model in capturing thematic and cohesive patterns in literary texts across diverse languages and 

narrative genres. It paves the way for further cross-linguistic investigations of textuality and discourse 

patterning using the robust theoretical tools of SFL.. 
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              : کلیدي   هاي واژه 
مند،  نظام ي دستور نقشگرا

   ، ی فرانقش متن
 آغازگر، 

 انسجام،  

 احمد جلال آل 

بررس به  توز  یپژوهش حاضر  و  آغازگر  همچن  عیانواع  و  انسجام   یبررس  نیآنها  عناصر  انواع 
آل  يدستور جلال  نوشتۀ  حساب،  اختلاف  داستان  متندر  فرانقش  قالب  در   ۀ ینظر   ی احمد، 

واحد مطالعۀ   نیتریبند اصل  ه،ینظر  نیکه در ا  یی. از آنجاپردازدیم   يدیمند هلنظام  يگرانقش
ها بر در آن  يانسجام دستور  يو انواع آغازگر و ابزارها  یداستان بررس  يبندها  یمعناست، تمام 

پژوهش نشان   جیشد. نتا  يبندمشخص و طبقه  یلیحلت-یفیگرا به روش توصاساس دستور نقش
م داد   پ  يریکارگبه  زانیکه  در  مرکب  و  ساده  بررس  کرةیآغازگر  و   باًیتقر  یمورد  است  برابر 
بند   1127  یساده و مرکب است. بررس  يدر کاربرد متنوع آغازگرها  سندهیاز مهارت نو  یحاک

مطرح درخصوص آغازگر  ماتیتقس یطور کلکه به دادپژوهش نشان  کرةیساده و مرکب در پ
 ی قابل انطباق است. بررس ی و متون داستان یبر زبان فارس ،يدیمند هال نظام يگرادر دستور نقش
و   ی شخص  ر یبه ماقبل را ضما  يهادرصد از ارجاع  81که    داددر داستان نشان    يانسجام دستور

ماقبل    هايدرصد از ارجاع  52  ،نی. همچندهندیم  ل یتشک  ی رشخصیغ  ر یدرصد آن را ضما19
از   شی. بدهندیم   لیمنفصل تشک  ریها را ضمادرصد آن  29متصل و    ریرا ضما   یشخص  ریضما

پژوهش حاضر، آغازگر   نۀقری  به  نهاد  حذف  ها،از حذف  یمین آمار  به  توجه  با  است.  شناسه 
رخدادتر  یفاعل پر  بندها  نیمحذوف  در  ضم  يخبر  يآغازگر  با  که  زبان   راندازیاست  بودن 

 سازگار است. کاملاً یفارس
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 . مقدمه 1

ــتور نقش دیدگاهاز  ــت. این  ترین نقشمهم  1مندگراي نظامدس زبان ایجاد ارتباط و انتقال معناس
.  کند میزبان به ما در انتقال معنــا در جامعــه کمک  یعنیاست.    د و جامعه بنیادرویکرد، معنابنیا

شـــوند، در جهت تبیین میمطرح  این نظریهکه در   ســـازوکارهاییها و تحلیل بدیهی اســـت که
چارچوب و اصــول بنیادین  مند، که نقشــگراي نظام  نظریۀ  .چرایی و چگونگی انتقال معنا هســتند

گراي هلیديمقدمهآن در کتاب  تور نقشـ ن  3(هلیدي  2اي بر دسـ ت2014، 4و متیسـ هاي ) و ویراسـ
ده ت.نمونۀ اعلاي نگرش نقش،  پیشـین این اثر معرفی و تشـریح شـ تور از   گرا به زبان اسـ این دسـ

ترین  را بنیادي  ٥روابط جانشــینی  بندي زبان بر اســاسمند نامیده شــده که ســازمانآن جهت نظام
را منبع واژگان و دســتور، و   6دســتور-بدین ترتیب واژگان داند.بندي زبان میاصــل ســازمان

مند خود گراي نظامداند. دسـتور نقشبندي براسـاس روابط جانشـینی میسـاختار را تجلی سـازمان
هاي ها که مؤلفه) بنا نهاده شـده اسـت. فرانقش1985و   1973(هلیدي،    7بر اسـاس نظریۀ فرانقش

شــوند. هر نوع تحلیل در یافتۀ زبان محســوب میهاي بســیار تعمیماصــلی این نظریۀ زبانیند نقش
ــتور نقش ــوب میگراي نظـامچـارچوب دسـ ــی محسـ ا در نظرمنـد فرانقشـ ــود، یعنی بـ گرفتن  شـ

 شود.هاي انجام شده در هر ساختار بررسی میها، گزینشفرانقش
مند اســـت. هلیدي براي گراي نظاممعنا در دســـتور نقش  مطالعۀ در اصـــلی و پایهواحد   8بند      

کرده اســت این ســه لایه عبارتند از:   معرفیمعنایی یا فرانقش   ۀاین ســطح ســه لایدرك معنا در 
قابل توجه این است کــــه ایــــــــن  ۀ. نکت11متنیو فرانقش   10بینافرديفرانقش    ،9تجربیفرانقش 

ــه    از برآینـدکننـد و معنـاي کـامـل هر بنـد  بـه طور همزمـان عمـل می  ییمعنـاهـاي  لایـه تحلیـل هر سـ
ــل می ــودفرانقش حاص ــت که براي هر یک از این فرانقش .ش ــر درونی اس ها خود داراي عناص

درك و تعبیر معنا حائز اهمیت اسـت. روابط درونی بین این عناصـر نیز در تحلیل معنایی سـاختار 
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کند تا بند مورد توجه خاص است. هر یک از عناصر درون یک فرانقش نقش خاصی را ایفا می
کل از منظر فرانقش مربوط به خود به  به کمک نقش ســـایر عناصـــر معناي بند را به عنوان یک

 ، وها روبرو هسـتیماي از انتخابما با فهرسـت قابل ملاحظه ،دسـت دهد. بنابراین در این دسـتور
ــقوق  ــور بـا گزینش از میـان این شـ بـه بیـان   .کنـدریزي میمعنـاي مورد نظر خود را طرح  ،گویشـ

ــقوق اي از انتخابدیگر، در این رویکرد نظام پیچیده ــینی)  ها و ش ــینی و جانش در  (روابط همنش
موجود یکی  هايســطوح مختلف وجود دارد و ما به عنوان گویشــور در هر لحظه از میان گزینه

 بریم.می و جریان کلام را پیشکنیم را انتخاب می
ــر موجود در بنـد جزیی از یکی از دو نقش         و یـا   1آغـازگردر فرانقش متنی هریـک از عنـاصـ

 است،  )89:  2104هلیدي و متیسن (  نظر  مورد که  گونهآن  آغازگرطورکلی  به  است.  2بخشپایان
یعنی گوینده یا نویســنده چه بخشــی از بند را براي شــروع گفتار خود  .عزیمت پیام اســت نقطۀ

اده  .کندانتخاب می ت مانند سـ انبی ،3مرکب، آغازگر خود داراي انواعی اسـ ان ،نشـ که دار و نشـ
اي اسـت. در این هر یک از این انواع نیز خود در بندهاي گوناگون داراي تنوعات قابل ملاحظه

 شود.از زبان فارسی بررسی میمنتخب اي مقاله انواع انتخاب آغازگر در پیکره
انسجام       عوامل  و  آغازگر  انواع  بررسی  و  توصیف  براي  است  کوششی  حاضر،  پژوهش 

مند احمد، در قالب نظریۀ نقشگراي نظامنوشتۀ جلال آل  باختلاف حسا  در داستان  4دستوري 
هاي فرانقشِ متنیِ بندها مورد توجه  ). در این مقاله، ساختمان و ویژگی2014هلیدي و متیسن (

هستیم: انواع آغازگر کدامند و توزیع آنها در   هااست و در پی یافتن پاسخی براي این پرسش 
متن داستان به چه ترتیب است؟ میزان وقوع آغازگر مرکب در متن داستان به چه صورت است؟ 

متنی آغازگر  وقوع  و  5میزان  عوامل  وقوع  میزان  است؟  میزان  چه  به  مرکب  درآغازگرهاي   ،
 ابزارهاي انسجام دستوري در داستان،چگونه است؟

 . پیشینۀ پژوهش 2

شده در این زمینه در زبان فارسی هاي انجامترین پژوهشدر این بخش، به معرفی برخی از مهم
 پردازیم: می
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2rheme 
3multiple theme 
4grammatical cohesion 
5textual theme 
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مند هلیدي استفاده کرده و این نظام دستوري را  ) .در بررسی شعر، از دستور نظام 1373نبوي (     
دستور سازگانی نامیده است. وي پس از بررسی فرانقش بینافردي و متنی در شعر، به این نتیجه 
دست یافته است عناصر شعري صرفاً از نوع بیانی نیستند، بلکه عناصري گفتمانی و بافتاري نیز 

 هستند. 

(خان      مقاله1379جان  که  نقش )  دستور  عنوان  با  است  نظام اي  مفهوم گراي  و  هلیدي  مند 
کند که آیا معیار دو گانۀ تطبیق (مبتدا/ داري در ساخت متنی زبان این پرسش را مطرح مینشان 

هاي تواند به شکلی که هلیدي ادعا کرده، در تشخیص بند اطلاع کهنه) و (خبر/ اطلاع نو) می
دار ،اعتبار جهانی داشته باشد، سپس به این پرسش، پاسخ منفی داده و گفته است نشان از نشانبی

تواند ملاك تحلیل نشانداري در ساختار متن باشد و از آنجا که در اي نمیترتیب آرایش سازه
، توجیه نشان توان فاعل را حذف کرد، معیار بسامد وقوع در تشخیص بندهاي بیزبان فارسی ، می

 مفهومی زبان ویژه است.  داري در ساخت زبان،که نشان نتایج نشان دادپذیر نیست، 

خبري یا همان فرانقش -) هشت نماي زبان فارسی را که در ساختار مبتدا1381مقدم (  ذوقدار     
، توصیف و تحلیل کرده و نشان »خب، پس، اما، ولی، حالا، بعد، و...«گیرند، شامل  متنی قرار می
هایی کردن وجود تقابل میان بخشبراي آشکار  »اما ، ولی«   ، به معناي استنتاج ، »پس«داده است که

 روند. کار میبراي پیوند افزایشی در متن به» عد، آن وقت«بنماهاي از متن و گفتمان، و نقش

هاي ترجمه شده بر پایۀ یک نظریۀ تحلیل گفتمان را بررسی ) امکان ارزیابی متن1385امامی (     
کرده است. در این پژوهش، سه ترجمۀ فارسی و سه ترجمۀ انگلیسی داستان بلند شازده کوچولو، 

ها در سطح اثر آنتوان دوسنت اگزوپري، بررسی شده است و تغییرهاي صورت گرفته در ترجمه
هاي  فردي و متنی ، همچنین عناصر انسجامی و نیز در سطح فرانقشهاي میانتمام اجزاي فرانقش

 منطقی و تجربی تجزیه و تحلیل شده است . 

آموزان پایۀ اول ابتدایی در توصیفی از گفتار دانش«با عنوان  در پژوهشی) 1390دستجردي (     
آموزان پایۀ اول ابتدایی » به بررسی گفتار دانش مند هلیدي: فرانقش متنیگراي نظام نظریۀ نقش 

زبان در پایۀ اول ابتدایی هاي این پژوهش از واژگان پایه در کودکان فارسیداده  پرداخته است.
کودك فارسی زبان استخراج شده است.    20که از طریق بیان چهارده داستان مصور ، بر روي  

ضمیر فاعلی در گونۀ گفتاري کودکان تمایل غالبِ   1برخی نتایج این پژوهش عبارتند از: حذف 
 

1ellipsis 
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حدود  بی در  آن  فراوانی  که  است  در    55نشان  متنی  آغازگر  است.  از   98درصد  درصد 
 10درصد بندهاي گونۀ گفتاري کودکان، ساده و    90آغازگرهاي مرکب به کار رفته است، و  

 .درصد بقیه، مرکب است

) 1985یافتۀ انسجام هلیدي و حسن (با استفاده از نظریۀ تکامل  )1397حاج عیدي و رضویان (     
زبان  نقشدر  انسجام در  شناسی  تحلیل  به  پرداخته   چوبک  صادق   اثر  ،عدل  کوتاه  داستانگرا، 

یزان کاربرد م  متن داستان بررسی و  در  انسجامی   عناصر   کاربرد  نحوة  است. در پژوهش مذکور
،  عدلکه در داستان کوتاه  نتایج نشان داده است  هریک از عناصر انسجام نیز مقایسه شده است.  

هاي انسجام دستوري  رفته و غالب نمونه   کار  مراتب بیش از انسجام واژگانی بهانسجام دستوري به
است ارجاع شخصی  به  را   .مربوط  دستوري  انسجامی  عناصر  بالاي  بسامد  پژوهش،  این  نتایج 

کند. کاربرد واو عطف بین دو نسبت به عناصر انسجامی واژگانی در متون ادبی داستانی تأیید می
رب ادات  هلیدي،  الگوي  در  که  می  طبند  نامیده  بالایی  افزایشی  بسامد  از  نثر چوبک  در  شود، 

 برخوردار است. 

 پژوهش   . چارچوب نظري 3
نظام نقشگراي  متیسن،  دستور  و  (هلیدي  هلیدي  کلّ 2014مند  نظریۀ  یک  بدین   1گرا)  است؛ 

شوند. به بیان گیرند تعریف میهاي زبانی با توجه به روابطی که در آن قرار میصورت که مقوله
کند. بندي درونی و بافتی که در آن قرار گرفته تعیین میدیگر ارزش هر مقولۀ زبانی را سازمان

هاي مختلف  ، چارچوبی است براي توصیف جامع زبانگراییاین دستورِ یکپارچه و مبتنی بر کلّ
نظام  بافت کاربردیشان. دستور نقشگراي  پایۀ  در  بر  اروپایی است و  مند دنبالۀ سنت نقشگرایی 

ابزارهاي  بخش وپایان  و مکتب پراگ و مفاهیمی چون آغازگر و  3فرث  2ساختِ‘-’نظریۀ نظام
جنبه دستور  این  براساس  است.  شده  نهاده  بنا  سه انسجام  بوسیلۀ  انسان  تجربیات  مختلف  هاي 

یابد. موضوع سخن در حوزة فرانقش تجربی فرانقش تجربی، بینافردي و متنی بازنمود زبانی می
 شوند. گیرد، مشارکان سخن در فرانقش بینافردي و شیوة بیان در فرانقش متنی مطرح میقرار می

 

 
1holistic 
2system–structure theory 
3J. R. Firth 
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 مند هلیدي فرانقش متنی در دستور نقشگراي نظام   . 1-3
مند است. دو فرانقش دیگر از گراي نظام فرانقش متنی یکی از سه فرانقش اصلی در دستور نقش 

توانند معانی تجربی و بینافردي را ارائه طریق این فرانقش و جریان اطلاعاتِ در بافت است که می
پردازش و درك معنی را براي   کنند. فرانقش متنی با تخصیص متنیت به معانی تجربی و بینافردي

- معنایی و واژگانی  هاي زبانی، فرانقش متنی چندین نظام کند. در توصیفمخاطب فراهم می
برمی را در  اطلاعی، ربط، جایگزینی دستوري  نظیر آغازگر، ساخت  ، حذف، 1گیرد: مواردي 

 ). 2014، و انسجام (هلیدي و متیسن، 2ارجاع
 . آغازگر و انواع آن 1-1-3

در  محور است.  ) آغازگر نقطۀ عزیمت پیام و گوینده/نویسنده 2014بر اساس هلیدي و متیسن ( 
توان گفت که آغازگر هر متن در واقع، اولین گروه یا عبارت در بند و نمایندة زبان فارسی می 

شده) یا فعل که مشارك (فاعل، مفعول، عنصر پیشایند ترین سازه است و در صورتی دست راستی 
کنند اي باشد، این عناصر هر سه در فرانقش تجربی متن ایفاي نقش میاصلی و یا افزودة حاشیه

موضوعی  و می  3آغازگر  سازهنامیده  آغازگر،  جایگاه  در  اگر  فرانقش شوند.  به  مربوط  هاي 
عناصر وجهی   مثل  ندایی  »شاید«  و  »اید«ببینافردي  عبارت  پرسشی»اي خدا«  ،  کلمۀ  و    »آیا«  ، 

کلمات ربط «هاي مربوط به فرانقش متنی مثل  ، به نظر منیا سازه »حتماً«وجهی مثل  هاي  افزوده 
ها به هاي مربوط به فرانقش تجربی قرار گیرد،آن سازهو مانند آن ،قبل از سازه  »همپایه و ناهمپایه

شدن مطلب و دهند. به منظور روشن را شکل می»  آغازگر مرکب«  همراه سازة فرانقش تجربی ،
این پژوهش، سازه  با شیوة تحلیل در  ي دهندة آغازگرهاهاي تشکیلهمچنین آشنایی خواننده 

 اختلاف هایی مستخرج از پیکرة منتخب پژوهش حاضر (داستان  با نمونه  تجربی، بینافردي، و متنی
 ) در زیر آمده است: حساب

تجربی:  الف)   جملۀآغازگر  در  کلمات  نشان  بی  فاعل   ترتیب  فارسی  زبان  در  ساده   - خبري 
دهندة است و شناسۀ فعل، نشان  ٤» ضمیرانداز«فعل است. از آنجایی که  فارسی زبانی    -مفعول

به  فاعل محذوف است، فعل نمی  به استثناي وقتی که فاعل  تواند آغازگر در نظر گرفته شود، 

 
1substitution 
2reference 
3topical theme 
4pro-drop 
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دار محسوب صورت آشکار، بعد از آن در بند حضور یابد که در این صورت، فعل آغازگرِ نشان 
اي در فارسی  قیدهاي زمان و مکان، گستره، شیوه، علت و احتمال را در شود. عنصر حاشیهمی

 هایی از هر گروه به شرح زیر است: گیرد. نمونهبر می
(آقاي بیجاري فاعل محذوف است    اش گرفته بودآقاي بیجاري  قیافهفاعلی محذوف:  آغازگر  

 که با توجه به بافت قابل بازیابی است). 
خان آغازگر فاعلی علی(احمد  خان پشت میزش نشسته بوداحمدعلی آغازگر فاعلی غیرمحذوف:  

 غیر محذوف است). 
مفعولی) آغازگر  (زانوهایش، آغازگر  زانوهایش را توي بغلش جمع کرده بودمفعولی:  آغازگر

 پیشایند شده. 
 اي). (حالا، آغازگر حاشیه کشیداش زبانه میسینهاي در حالا، آرزوي تازهاي: آغازگر حاشیه

،آغازگر  تجربی  آغازگر  همراه  به  بینافردي  آغازگر  شد  بیان  که  همانطور  بینافردي:  آغازگر 
شود، دهند و شامل آغازگر ندایی، افزودة وجهی، و عنصر ساختاري میمرکب را تشکیل می

 مانند: 
 (خانم: آغازگر ندایی).  دنطور به آدم نمی خانم! خبر بد رو که این

 افزودة وجهی ممکن است به زمان، جهت، و قطعیت وقوع فعل ارجاع دهد.  

 ( اقلاً: افزودة وجهی).  توانست با دقت کار خود را انجام دهداقلاً نمی 
نظر گرفته می شود:   بند، عنصروجهی در  ابتداي  ’باید و شاید‘ در  باید دیفتري عنصر وجهی: 

 (باید: عنصر وجهی).  گرفته باشه
عنصر ساختاري: در مواردي که ’آیا‘ ابتداي جمله حضور دارد ،آغازگر بینافردي در نظر گرفته 

 . برد آیا این روزنامه فروش هم در این آرزو به سر میشود. می
متنی:   ) ب  کنار  آغازگر  در  و  قرار گیرند  بند  آغاز  در  توانند  از کلمات که می  گروه دیگري 

آغازگر تجربی ،آغازگر مرکب را شکل دهند آغازگرهاي متنی هستند. این عناصر ممکن  
 ها را ایفا کنند : است یکی از این نقش 

خوب،آه،  «دهد، مانندِ تداومی: حرکت در کلام، تغییر موضوع سخن توسط گوینده را نشان می
 خوب،پس لابد خطر گذشته.: »... 
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دهد، مانندِ ’و، اما، حرف ربط: بندهاي همپایه یا نا همپایه را از لحاظ ساختاري به هم ربط می
 . آورشخان ماند و افکار اضطرابو باز احمدعلیپس‘: 

دهند اي که بند را به متن بعد از آن پیوند میهاي قیدي یا عبارت حرف اضافهافزودة ربطی: گروه 
 ».اولاً، دوماً، همانطور که گفتم«و از لحاظ معنایی، تقریباً با حروف ربط برابرند. مانند 

 . انسجام  2-3
کند. هلیدي و حسن  مفهومی معنایی است که به روابط معنایی موجود در متن دلالت می   انسجام

واژگانی1976( عوامل  همۀ  بیانگر   دستوري -)  دستوري،  ساختار  نوع  هر  ایجاد  بدون  که،  را 
نامد. به اعتقاد هلیدي و حسن انسجام متن، آن روابط  اي در متن هستند عوامل انسجام میرابطه

تواند به عنوان یک متن ایفاي اي از گفتار و نوشتار، میشودکه با آنها هر قطعهمعنایی را شامل می
 نقش کند. 

 . انسجام دستوري 1-2-3
 انسجام دستوري متن سه شکل عمده دارد: ارجاع، جانشینی، و حذف  

اي کلمات است که درك و تفسیر معناي آنها، بدون ارجاع: منظور از ارجاع، ویژگی پاره .۱
رجوع به عناصر دیگر ممکن نیست، در واقع یک کلمه زمینه را براي فهم کلمۀ دیگر فراهم 

کند. با توجه به جایگاه کلمۀ مرجع، دو نوع ارجاع ممکن است در متن به وجود آید:  می
 ارجاع متنی، ارجاع موقعیتی .

الف) ارجاع متنی: در ارجاع متنی، مرجع درون متن قرار دارد و انسجام متن وپیوستگی مطالب 
خان هنوز کارش را شروع نکرده بودکه مهار فکرش در  علیاحمد شود. مانند:  را موجب می

خان) مراجعه  علیش‘ باید به اسم خاص قبل از آن (احمد-. براي درك معناي ضمیر ’رفت
 . 2و ارجاع به ما بعد  1کرد. ارجاع متنی دو نوع است: ارجاع به ما قبل

مانند:  دارد.  قرار  ضمیر  از  قبل  ضمیر،  مرجع  ارجاع،  نوع  این  در  قبل:  ما  به  ارجاع 
 خان هنوز کارش را شروع نکرده بود که مهار فکرش در رفت. احمدعلی 

بعد از ضمیر قرار می این حالت، مرجع ضمیر  بعد: در  به ما  براي فهم  ارجاع  گیرد و 
 منظور نویسنده، باید به ادامۀ متن مراجعه کرد. 

 
1anaphora 
2cataphora 
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آید که یک کلمه یا یک اصطلاح، جانشین جانشینی: این نوع انسجام متن وقتی به وجود می  .۲
 تواند به اشکال مختلف صورت گیرد: عنصر زبانی دیگري شود. جانشینی می

 شود. اي: ضمیر جانشین یک جمله میالف) جانشینی جمله
شود  ) جانشین موضوعی/بندي: یک کلمه جانشین یک پاراگراف یا موضوع کامل میالف

خوشبختی رفیق بیمارش این بود که جوان بود و زن  کند. مانند:  و به انسجام متن کمک می
طور‘ جانشین تمام  ’این   طور ناراحت کند.اش مریض نشده بود که او را این نداشت و بچه

 شرح ناراحتی و اضطراب شده است. 
 آیی؟ بله. فردا میروند به جاي کل جمله: ) جانشینی کلماتی که براي پاسخ به کار میب
اي که بتوانیم از لحاظ معنایی وجود حذف به معناي نیاوردن کلمه یا بخشی از جمله،به گونه  .۳

مرتبط با انسجام متن دو نوعند: الف) حذف به قرینۀ لفظی، ب)    هايآن را دریابیم. حذف 
 حذف به قرینۀ معنایی

الف) حذف به قرینۀ لفظی: وقتی قرار باشد کلمه یا گروهی از کلمات در دو یا چند جملۀ 
هاي  آورند و به قرینه از تکرار آن در جمله بار آن را میپیاپی بیایند، معمولاً فقط یک

 رود: کار میهاي زیر به کنند. حذف به قرینۀ لفظی به صورت دیگر خودداري می
روزهاي دیگر وقتی وارد تالار  که ابهام ایجاد نکند. مثل:  حذف نهاد به قرینۀ شناسه، در صورتی 

(نهاد آقاي بیجاري است که به قرینۀ شناسۀ سوم شخص مفرد ،یعنی تکواژ صفر، حذف   شد.می
 شده است. 

راستی او چقدر  حذف نهاد/مفعول از یک جمله به قرینۀ نهاد یا مفعول جملۀ دیگر. مثل:  
 (او) چقدر لاغر و شکسته شده بود.  درهم فرو رفته بود،

روزهاي حذف نهاد/مفعول در جملۀ پیرو یا همپایه، به قرینۀ نهاد/مفعول جملۀ پایه. مثل:  
. (نهاد جملۀ دوم به قرینۀ نهاد  گذشت اي بود که از میان میزها تند میدیگر او هم سایه

 جملۀ اول حذف شده) 
پسرش، نه هاي همپایه و متوالی. مثل:  حذف فعل به قرینۀ وجود آن در یکی از جمله

  دیشب غذا خورده بود نه دیروز( غذا خورده بود)
 الیه یا صفت در دو گروه اسمی همپایهحذف مضاف 

 (من امیدوار هستم)  امیدوارمگیرد. مثل: گاه نیز حذف براساس عرف صورت می
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 ها داده  . تحلیل4
جلال آل   نوشتۀ  اختلاف حسابهاي پژوهش ابتدا تمامی بندهاي داستان  پاسخ به پرسش   براي

احمد بررسی و انواع آغازگر و عوامل انسجام دستوري بر اساس مطالب مطرح در بخش پیشین 
 بندي شد.  در آن شناسایی، استخراج و طبقه

 . توزیع انواع بندها 1-4
در قدم نخست بررسی بندهاي داستان به ساده و مرکب مشخص گردید که نتایج آن در جدول  

 . آمده است  4-1

 انواع بندهاي تحلیل شده   فراوانی   . 1جدول  

 عنوان  تعداد  فراوانی 

 بندهاي تحلیل شده 1127 100%

 بندهاي ساده 834 75%
 بندهاي مرکب  293 25%

درصد از کل بندهاي تحلیل شده، از نوع مرکبند   25بینیم، تنها  میطور که در جدول بالا  همان     
شود. به عبارت دیگر، نسبت بندهاي ساده به  درصد از کل بندها را شامل می  75و بندهاي ساده  

تر دیده تفاوت صوري کاربرد بندهاي ساده و مرکب واضح  1-4است. در نمودار    1به    3مرکب،  
 شود .می

 
 . فراوانی توزیع بندهاي ساده و مرکب 1نمودار 

بندهاي ساده
%75

بندهاي مرکب
%25
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 آغازگر   . 4-2
به نسبت نشان می  2  جدول  نزدیکند و  به هم  بسیار  دهد که تعداد آغازگرهاي ساده و مرکب 

 اند.تقریباً برابر در متن توزیع شده
 هاي ساده و مرکب آغازگر   . فراوانی 2  جدول 

 عنوان  تعداد  فراوانی 

 کل آغازگرها  1227 100%

 آغازگرهاي ساده  639 53%

 آغازگرهاي مرکب  588 47%

درصد از آغازگرهاي   93باینگر این نکته هستند که آغازگرهاي متنی در    1و نمودار    3جدول       
(و: حرف ربط، آغازگر   خان ماند و افکار مغشوششعلی و باز احمدمرکب حضور دارند. مثل:  

 متنی).

 متنی در آغازگرهاي مرکب   آغازگرهاي   فراوانی .  3جدول 

 عنوان  تعداد  فراوانی 

 آغازگرهاي مرکب  588 100%

 آغازگر مرکب داراي آغازگر متنی  548 93%

 آغازگر مرکب بدون آغازگر متنی  40 7%

 
 . فراوانی آغازگرهاي متنی در آغازگرهاي مرکب 2نمودار  

آغازگر مرکب داراي 
آغازگر متنی

93%

ن آغازگر مرکب بدو
…آغازگر متنی
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بودن زبان فارسی انتظار داریم که بسامد وقوع آغازگر فاعلی محذوف    با توجه به ضمیرانداز     
 کند. ها نیز این مطلب را تأیید میدر متن داستان، بالا باشد، که تحلیل داده

 توزیع آغازگرهاي فاعلی محذوف   . 4  جدول 
 عنوان  تعداد  فراوانی 

 آغازگرهاي ساده  639 100%

ساده آغازگرهاي فاعلی محذوف 200 31%  

 آغازگرهاي مرکب  588 100%

 آغازگرهاي مرکب شامل آغازگر فاعلی محذوف  255 43%

 

 
 سادة فاعلی محذوف   ي آغازگرها   ی . فراوان 3نمودار  

 

آغازگرهاي ساده غیر

…از فاعلی محذوف

آغازگرهاي ساده 

…فاعلی محذوف

آغازگرهاي مرکب 
برون فاعلی محذوف

%57

آغازگرهاي مرکب 
شامل آغازگر فاعلی

43%محذوف 
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 محذوف   ی فاعل   مرکب   ي آغازگرها   ی . فراوان 4نمودار  

 ي . انسجام دستور 3-4
که گفته شد، ارجاع با استفاده از ضمایر ،یکی از ابزارهاي اصلی نویسنده براي ایجاد   گونههمان

بهانسجام در متن است. تمام ارجاع  به   اختلاف حساب  کار رفته در داستانهاي  نوع ارجاع  از 
 رفته، ضمایر سوم شخص است.   کارترین ضمایري که براي این منظور بهو بیش ماقبل است

 ي ما قبل ها توزیع ارجاع .  5جدول  

 عنوان  تعداد  فراوانی 

هاکل ارجاع 656 100%  

 شخصی متصل 342 52%

 شخصی منفصل  192 29%

 غیرشخصی  122 18%

 

 
 هاي ماقبل: ضمایر شخصی متصل و منفصل و غیرشخصی ارجاع   ی . فراوان 5نمودار  

بینی است که حذف نهاد به  با توجه به درصد بالاي وقوع آغازگر فاعلی محذوف قابل پیش     
 دهد. قرینۀ شناسه، درصد بالایی از حذف را به خود اختصاص می

 
 
 

ضمایر شخصی متصل
52%

ضمایر شخصی 
منفصل

29%

ضمایر غیرشخصی
18%
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 انواع حذف    . 6  جدول 

 عنوان  تعداد  فراوانی 

 تمام موارد حذف 615 100%
 حذف نهاد به قرینۀ شناسه 376 61%

نهاد/مفعول یک جمله به قرینۀ حذف  119 20%
 نهاد/مفعول جملۀ دیگر

حذف نهاد/مفعول در جملۀ پیرو به قرینۀ   106 17%
 نهاد/مفعول جملۀ پایه

حذف فعل به قرینۀ وجود آن در یکی از   12 2%
هاي همپایه و متوالیجمله  

 حذف بر اساس عرف 1 0%

 

 
 . انواع حذف 6نمودار  

رسد نویسنده در این داستان براي ایجاد یکی از ابزارهاي انسجام است که به نظر می  جانشیتی     
انسجام، بهرة کمتري، از آن برده است (میزان استفاده از جانشینی نسبت به حذف و ارجاع، بسیار 

 کمتر است). 
 

…حذف نهاد به 
مفعول یک /حذف نهاد

20%؛ 119جمله 

رو مفعول در جملۀ پی/حذف نهاد
17%؛ 106

2%؛ 12حذف فعل کمکی  0%؛ 1حذف بر اساس عرف 
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 انواع جانشینی .  7  جدول 

 عنوان  تعداد 

اي جانشینی جمله 3  

 جانشینی موضوعی 58

 جانشینی کلمات پاسخ 1

 گیري . نتیجه 5
هاي توانیم به پرسش ها در بخش قبل میاکنون با در نظر گرفتن نتایج به دست آمده از تحلیل داده

اختلاف اصلی این پژوهش پاسخ دهیم: درخصوص انواع آغازگر و میزان وقوع آنها در داستان 
است. میزان استفاده   3به    1گفت که نسبت وقوع بندهاي مرکب به بندهاي ساده    توانمی  حساب

 588آغازگر ساده و    639از آغازگرهاي ساده بسیار نزدیک به تعداد آغازگرهاي مرکب است(
مرکب).   هستند.  93آغازگر  متنی  آغازگر  شامل  مرکب  آغازگرهاي  از  از   31درصد  درصد 

از آغا43آغازگرهاي ساده، و   فاعلی محذوفند. در خصوص عوامل درصد   ، زگرهاي مرکب 
وسیلۀ ضمایر شخصی و تقریباً ها بهدرصد از کل ارجاع   81گونه که مشاهده شد  انسجام، همان 

ها از طریق ضمایر غیرشخصی انجام شده است. با توجه به ضمیرانداز بودن درصد از ارجاع  18
دهد، قرینۀ شناسه به خود اختصاص می  درصد از موارد حذف را حذف نهاد به  61زبان فارسی، 

وسیلۀ حدف نهاد/مفعول به قرینۀ نهاد/مفعول جملۀ دیگر (جملات ها بهدرصد از حذف   36و  
انجام می پیرو)  پایه و  یا جملات  از کل جانشینی93شود. در بخش جانشینی  همپایه   ،هادرصد 

 موضوعی هستند. 
در این داستان ساده    يودن آغازگرهابشتر یمرکب و ب  يساده به بندها  يبندها  کاربرد  اختلاف     

 تواندیساده م  يساده و بندها  ياستفاده از آغازگرها   باشد:  مختلفی داشته  لیممکن است به دلا
هستند  یساده معمولاً جملات کوتاه و روان يداستان کمک کند. آغازگرها یو سادگ یبه روان

م داستان جذب  به سمت  را  بندهاکنندیکه خواننده  از  استفاده  آغازگرها  ي.  و  ساده   يساده 
داستان کمک کند. جملات ساده به خواننده احساس ارتباط و   یوستگیبه انسجام و پ  تواندیم
ساده ممکن است به خواننده اجازه   يساده و آغازگرها  يبندها  .کنندیجملات را القا م  نیب  وندیپ
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ممکن   سندهینوهمچنین  کند.    ریداستان فکر کند و از آن تعب  يبه محتوا  شتریبدهد تا با تمرکز ب
برا آغازگرها  راتیتأث  جادیا  ياست  از  داستان  در  بندها  يخاص  و  نسبت   ي ساده  با  مرکب 

  .کرده باشد مشخص استفاده 
هاي پژوهش مؤید این نکته است که گرایش غالب در این داستان در کاربرد آغازگر یافته     

ساده و بی نشان است، اما تعداد بالا و نزدیک آغازگرهاي مرکب نیز نشان از مهارت نویسنده 
دهد بند ساده و مرکب در پیکرة پژوهش نشان می  1127بررسی  در کاربرد متنوع آغازگرها دارد.  

مند هالیدي، بر که به طور کلی تقسیمات مطرح درخصوص آغازگر در دستور نقشگراي نظام
زبان فارسی و متون داستانی قابل انطباق است. به عبارت دیگر، تقسیم آغازگرها به ساده و مرکب  

کار رفته هاي بهدر بندهاي تحلیل شده قابل تعمیم است. در آغازگرهاي مرکب، با توجه به نمونه
طور کلی، موارد نقض فاحشی که موجب تضعیف توانایی شود. بنابراین، بهدر داستان، توجیه می

مند شود در پیکره یافت نشد و توانایی این نظریه در تحلیل متون توصیفی و تبیینی دستور نظام 
 داستانی زبان فارسی تأیید می شود. 
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